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Wytyczne dotyczące partnerstw projektowych w ramach Działania 1 „Rewitalizacja i zrównoważone zarządzanie dziedzictwem kulturowym z aktywnym udziałem społeczności lokalnej” Programu „Kultura” Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego 2021-2028

I. Status prawny partnerstwa

Współpraca partnerska w ramach Działania 1 „Rewitalizacja i zrównoważone zarządzanie dziedzictwem kulturowym z aktywnym udziałem społeczności lokalnej” Programu „Kultura” podlega zróżnicowanym wymogom w zależności od kraju pochodzenia partnera:
· Partnerstwo z podmiotami z Rzeczypospolitej Polskiej – ustanowienie partnerstwa z co najmniej jednym podmiotem mającym siedzibę w Polsce jest obowiązkowe. Wnioski o dofinansowanie projektu, które nie wykazują udziału polskiego Partnera, zostaną odrzucone na etapie oceny formalnej.
· Partnerstwo z podmiotami z Państw-Darczyńców (Islandia, Liechtenstein, Norwegia) – współpraca z podmiotami z Państw-Darczyńców nie jest obowiązkowa.
· Partnerstwo z podmiotami z innych Państw-Beneficjentów lub Ukrainy – współpraca z podmiotami z innych Państw-Beneficjentów MF EOG oraz z Ukrainy nie jest obowiązkowa.

II. Katalog kwalifikowalnych partnerów

Kwalifikowalni partnerzy posiadający status osoby prawnej w Polsce, jednym z pozostałych Państw-Beneficjentów funduszy EOG lub na Ukrainie:
1. Państwowe i współprowadzone instytucje kultury;
2. Jednostki samorządu terytorialnego na rzecz samorządowych instytucji kultury;
3. Samorządowe instytucje kultury;
4. Organizacje pozarządowe działające w sektorze kultury;
5. Szkoły, szkoły wyższe, uczelnie.

Kwalifikowalni partnerzy z Państw-Darczyńców: każdy podmiot publiczny lub prywatny, komercyjny lub niekomercyjny, a także każda organizacja pozarządowa, posiadająca status osoby prawnej w jednym z Państw-Darczyńców.

Osoby fizyczne nie są kwalifikowalne jako partnerzy.

III. Akty prawne, obowiązujące wytyczne i definicje

Głównym aktem prawnym regulującym partnerstwa są Regulacje w sprawie wdrażania Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego na lata 2021-2028. Zgodnie z definicją określoną w art. 1.6 ust. 1 lit. y Regulacji, „Partner projektu” to podmiot prawa aktywnie uczestniczący we wdrażaniu programu i skutecznie się do niego przyczyniający. Przyświeca mu ten sam cel gospodarczy i społeczny co beneficjentowi, który ma być zrealizowany poprzez wdrożenie danego projektu.

Partner to podmiot wskazany we wniosku o dofinansowanie projektu, który realizuje projekt wspólnie z Wnioskodawcą na warunkach określonych w umowie partnerskiej. Partner wnosi do projektu zasoby ludzkie, organizacyjne, techniczne lub finansowe, bez których realizacja projektu nie byłaby możliwa.

IV. Zakres współpracy

Partnerzy uczestniczą w realizacji projektu objętego wnioskiem o dofinansowanie wyłącznie w zakresie działań miękkich. Działania twarde są realizowane samodzielnie przez Wnioskodawcę.

Podstawową zasadą partnerstwa jest to, że poszczególni partnerzy są zaangażowani w realizację projektu od etapu przygotowywania wniosku o dofinansowanie i pozostają związani umową partnerską regulującą zakres ich obowiązków i wzajemnych zobowiązań. Jednak bez względu na wzajemne zobowiązania partnerów, Wnioskodawca pozostaje wyłącznie odpowiedzialny za prawidłową realizację projektu.

W przypadku partnerstwa z podmiotem z Polski, umowa partnerska stanowi obowiązkowy załącznik do wniosku o dofinansowanie.

W przypadku partnerów z Państw-Darczyńców, Państw-Beneficjentów lub Ukrainy, umowa partnerska musi zostać przedstawiona najpóźniej przed podpisaniem umowy o dofinansowanie projektu. W sytuacji, gdy jedną ze stron umowy jest podmiot z Państw-Darczyńców, umowa partnerska musi być sporządzona w języku angielskim i oparta na wzorze dostarczonym przez Biuro Mechanizmów Finansowych (wzór umowy załącznik nr 9 do wniosku o dofinansowanie).

Kwalifikowalność wydatków poniesionych przez partnera projektu podlega tym samym zasadom, jakie miałyby zastosowanie, gdyby wydatki te zostały poniesione przez Beneficjenta.

V. Umowa partnerska[footnoteRef:2] [2:  Umowa partnerska zgodna z przedstawionymi wytycznymi stanowi obowiązkowy załącznik na etapie składania wniosku o dofinansowanie w przypadku partnerów z Polski. W przypadku partnerstw z podmiotami z Państw Beneficjentów lub z Ukrainy na etapie składania wniosku o dofinansowanie wymagany jest list intencyjny, natomiast umowa zgodna z niniejszymi wytycznymi jest wymagana na etapie podpisania umowy o dofinansowanie. 
W przypadku partnerstw z podmiotami z Państw Darczyńców na etapie składania wniosku wymagany jest list intencyjny, natomiast umowa musi zostać  sporządzona na wzorze opracowanym przez Biuro Mechanizmów Finansowych (BMF). ] 


Umowa partnerska musi zawierać co najmniej elementy wskazane w art. 7.10 ust. 2 Regulacji:
a) postanowienia dotyczące ról i obowiązków stron,
b) postanowienia dotyczące ustaleń finansowych między stronami, w tym m.in. obowiązki sprawozdawcze, sposób przedstawiania dowodów poniesienia wydatków lub spełnienia warunków, przepływy płatności oraz wskazanie, które wydatki partnerów projektu mogą być kwalifikowalne do refundacji z budżetu projektu,
c) postanowienia dotyczące form dofinansowania grantowego przewidzianych dla wszystkich kosztów w projekcie oraz sposobu ich obliczania, o których mowa w art. 8.3 Regulacji (formy finansowania),
d) zasady przeliczania walut dla takich wydatków i ich refundacji,
e) postanowienia dotyczące audytów partnerów projektu,
f) szczegółowy budżet,
g) postanowienia dotyczące rozstrzygania sporów.

Spójność z wnioskiem o dofinansowanie: Postanowienia umowy partnerskiej (w szczególności budżet i zadania) muszą być w pełni spójne z zatwierdzonym wnioskiem o dofinansowanie projektu.

Wymogi formalne, językowe i terminowe

Termin zawarcia: umowa partnerska musi być podpisana przez wszystkie strony:
· Z Partnerami z Polski – przed złożeniem wniosku o dofinansowanie projektu (umowa stanowi obowiązkowy załącznik do wniosku o dofinansowanie projektu),
· W przypadku innych typów Partnerów – po podjęciu decyzji o przyznaniu dofinansowania, ale przed podpisaniem umowy o dofinansowanie projektu z Operatorem Programu (lub w terminie określonym przez Operatora, uniemożliwiającym uruchomienie pierwszej transzy środków bez tego dokumentu).

Język dokumentu:
· W przypadku polskich partnerów: polski.
· W obecności partnera zagranicznego (Państwa-Darczyńcy, Państwa-Beneficjenci, Ukraina): angielski lub wersja dwujęzyczna (polsko-angielska).

Rekomendowany zakres Umowy Partnerskiej (do dostosowania do specyfiki projektu):

1. Preambuła
· Opisać kontekst programu (Fundusze EOG 2021–2028), cele projektu oraz tło współpracy Stron.
· Przedstawić szczegółowe uzasadnienie wyboru Partnera w kontekście osiągania celów Projektu, wykazując, że zakres jego bieżącej działalności, udokumentowane doświadczenie oraz know-how odpowiadają na konkretne potrzeby Wnioskodawcy.
· Wykazać wartość dodaną wynikającą ze współpracy partnerskiej, zdefiniowaną jako mierzalne i jakościowe rezultaty, które mogą zostać osiągnięte wyłącznie poprzez realizację wspólnego projektu, a które nie powstałyby lub byłyby znacznie ograniczone, gdyby Projekt był realizowany samodzielnie przez Wnioskodawcę – jeśli dotyczy.
· Opisać dotychczasowe wspólne działania i synergię, wyraźnie wskazując, czy partnerstwo było realizowane wcześniej (niezależnie od partnerstwa ustanowionego na potrzeby Projektu) – jeśli dotyczy.
· Zawrzeć postanowienie potwierdzające, że Strony szanują i zobowiązują się do bezwarunkowego przestrzegania wartości i zasad regulujących wdrażanie Mechanizmu Finansowego EOG na lata 2021–2028, o których mowa w artykule 1.3.1 Regulacji[footnoteRef:3]. [3:  Deklaracja Stron, że szanują i zobowiązują się do przestrzegania podstawowych wartości i zasad regulujących wdrażanie Norweskiego Mechanizmu Finansowego / Mechanizmu Finansowego EOG, o których mowa w artykule 1.3.1 Regulacji, tj. godności ludzkiej, wolności, demokracji, równości, praworządności i poszanowania praw człowieka, w tym praw osób należących do mniejszości. Projekt będzie realizowany przez partnerów zgodnie z tymi wartościami i zasadami.] 


2. Zakres i Cele
· Zwięźle zdefiniować prawa i obowiązki Stron oraz cel współpracy.
· Zidentyfikować załączniki operacyjne (np. Szczegółowy Opis Projektu / Plan Pracy / Lista Działań) poprzez podanie ich tytułów i numerów.
· Określić, że załączniki są integralną częścią umowy; ustalić hierarchię dokumentów w przypadku kolizji (pierwszeństwo Umowy).

3. Wejście w życie i Czas trwania
· Wybrać moment wejścia w życie: albo ostateczny podpis Stron, albo data późniejsza (np. data podpisania Umowy o dofinansowanie Projektu).
· Zabezpieczyć ciągłość zobowiązań po wygaśnięciu (archiwizacja dokumentów, audyty, nieprawidłowości) zgodnie z Regulacjami.
· Podać szczegóły dotyczące potencjalnej kontynuacji współpracy partnerskiej po fizycznym zakończeniu Projektu.

4. Główne Role i Obowiązki Stron
· Opisać relacje operacyjne i kanały współpracy, w tym wymianę informacji „bez zbędnej zwłoki”.
· Określić szczegółowy podział ról i zadań pomiędzy Liderem Projektu a Partnerem(ami) w sposób adekwatny i proporcjonalny do planowanych działań w Projekcie, wskazując, czy Partnerzy wnoszą uzupełniające umiejętności, doświadczenie lub zasoby, których brakuje Liderowi Projektu lub które kluczowo zwiększają potencjał realizacyjny całego Projektu.
· Dodać plan pracy z kamieniami milowymi, terminami i budżetami na poszczególne działania (najlepiej jako Załącznik, który może być aktualizowany w drodze uproszczonej procedury).
· Wskazać standardy jakości, bezpieczeństwa i higieny pracy (BHP/HSE) oraz ochrony środowiska, a także dostęp do lokalizacji projektu.
· Nakreślić ramy mechanizmów koordynacji współpracy, ciągłej komunikacji oraz procedur rozwiązywania potencjalnych problemów i sporów podczas przygotowania i realizacji Projektu.
· Wyznaczyć Kierowników Projektu po obu stronach (role, dane kontaktowe).
· Jeśli przetwarzane są dane osobowe: zawrzeć klauzulę zgodności z RODO.
· Zawrzeć zobowiązanie do realizacji Projektu w sposób gwarantujący pełne poszanowanie wartości i zasad określonych w artykule 1.3.1 Regulacji, ze szczególnym uwzględnieniem zapewnienia równego traktowania, bezwzględnego zakazu dyskryminacji z jakichkolwiek przyczyn oraz gwarancji równych szans kobiet i mężczyzn na każdym etapie wdrażania działań projektowych.

5. Obowiązki Wnioskodawcy
· Podkreślić wyłączną odpowiedzialność Lidera Projektu wobec Operatora Programu.
· Wymienić obowiązki: koordynacja, informowanie o zmianach mających wpływ na Partnera, dostęp do dokumentów i ich tłumaczeń, dostarczenie podpisanej Umowy o dofinansowanie Projektu wraz z aneksami, konsultacje przed złożeniem wniosków o zmianę, terminowe raportowanie do Operatora Programu, płatności na rzecz Partnera oraz wsparcie w realizacji zadań.
· Dodać inne obowiązki specyficzne dla projektu.

6. Obowiązki Partnera
· Powiązać zadania z odpowiednimi załącznikami (Plan Pracy / Opis).
· Wymienić następujące kwestie: ciągłe raportowanie o ryzykach/opóźnieniach; dostarczanie danych do raportów Lidera Projektu w wymaganych formatach i terminach; natychmiastowe zgłaszanie nadużyć, korupcji lub nieprawidłowości; zasady archiwizacji; współpraca przy ewaluacjach, audytach i wizytach studyjnych; oraz działania komunikacyjne i promocyjne zgodnie z wytycznymi programu.
· Zawrzeć zobowiązanie do zgłaszania Liderowi Projektu wszelkich incydentów, skarg lub ryzyk związanych z potencjalnym naruszeniem zasad równego traktowania, praw człowieka lub innych wartości określonych w artykule 1.3.1 Regulacji w toku prowadzonych działań.
· Ustanowić dodatkowe obowiązki (np. standardy merytoryczne, wskaźniki rezultatu).

7. Budżet Projektu i Kwalifikowalność wydatków
· W załączniku: zawrzeć całkowity budżet projektu, alokację Partnera oraz podział na działania/kategorie kosztów.
· Wprowadzić zasady kwalifikowalności z rozdziału 8 Regulacji (wprost lub przez odesłanie) oraz odnotować wszelkie ograniczenia lub uzupełnienia wynikające z Umowy w sprawie Programu lub dokumentacji naboru.
· Dla każdej kategorii kosztów wskazać formę finansowania: koszty rzeczywiste vs. koszty pośrednie, które są ustalane ryczałtowo w wysokości 3% całkowitych kwalifikowalnych bezpośrednich kosztów.

8. Zarządzanie Finansowe i Zasady Płatności
· Określić metody płatności dla Partnera: płatności zaliczkowe, płatności pośrednie (refundacje) oraz płatność końcowa.
· Dla płatności zaliczkowych: ustalić maksymalną kwotę, harmonogram i rozliczenie z kolejnymi płatnościami, a także termin wypłaty zaliczki po otrzymaniu środków od Operatora Programu.
· Roszczenia płatnicze: określić częstotliwość/terminy, szablon i zawartość (załącznik), a także wymagane weryfikacje po stronie Partnera.
· Terminy wypłat refundacji i wszelkie warunki wstępne (np. weryfikacja wydatków).
· Waluta płatności i waluta sprawozdawcza; kursy wymiany walut zgodnie z zasadami Operatora Programu; wyraźnie wskazać, kto ponosi ryzyko kursowe (straty kursowe są niekwalifikowalne).
· Dane rachunku bankowego Partnera (bank, adres, właściciel, IBAN, BIC/SWIFT). Płatność uważa się za dokonaną w dniu obciążenia rachunku Lidera Projektu.

9. Dowód Poniesienia Wydatków i/lub Spełnienia Warunków
· Zasada: archiwizacja opłaconych faktur lub dokumentów o równoważnej wartości dowodowej; możliwość przeprowadzania audytów przez właściwe instytucje.
· Określić z góry wymagania dotyczące tłumaczeń dokumentów (w razie potrzeby).

10. Raporty z Postępów i Raporty Finansowe
· Zdefiniować częstotliwość i zakres raportów Partnera (postęp rzeczowy, wskaźniki, ryzyka, wydatki, komunikacja/promocja).
· Wskazać formaty/szablony składania wniosków oraz kanały (aneksy/załączniki, systemy IT).

11. Audyty
· Potwierdzić gotowość do poddania się audytom zgodnie z przepisami Regulacji oraz przepisami krajowymi.
· Jeżeli jako dowód wykorzystywane są raporty audytora/urzędnika publicznego – określić, że są one wystarczające dla audytów finansowych.

12. Zamówienia
· Stosować unijne prawo zamówień publicznych oraz artykuł 8.16 Regulacji (zasady przejrzystości, równego traktowania wykonawców i unikania konfliktu interesów).
· Poniżej progów ustawowych / poza prawem zamówień publicznych: stosować najlepsze praktyki gospodarcze, zasadę konkurencyjności rynkowej, dokonywać porównania cen oraz rzetelnie dokumentować wybór dostawcy.
· Wskazać prawo właściwe dla zamówień – jest nim zawsze kraj, w którym zamówienie jest fizycznie realizowane (zasada terytorialności).
· W przypadku podmiotów polskich stosować:
· Krajowe (polskie) prawo zamówień publicznych (ustawę Pzp).
· Wytyczne Krajowego Punktu Kontaktowego (KPK) dotyczące zamówień w ramach Mechanizmu Finansowego EOG 2021–2028 oraz Norweskiego Mechanizmu Finansowego 2021–2028.
· Zasadę konkurencyjności opisaną w Rozdziale 2 Wytycznych dotyczących zamówień w ramach Mechanizmu Finansowego EOG 2021–2028 oraz Norweskiego Mechanizmu Finansowego 2021–2028 (dotyczy podmiotów niebędących zamawiającymi publicznymi lub zakupów poniżej progu ustawy Pzp).
· W przypadku partnerów z Państw Beneficjentów lub Ukrainy:
· Stosować własne krajowe prawo zamówień publicznych (właściwe dla państwa siedziby partnera).
· Jeżeli dofinansowanie wynosi ≥ 50%, a podmiot nie jest „zamawiającym” w rozumieniu swojego prawa krajowego: zapewnić opisanie i przeprowadzenie procedury otwartej powyżej progów UE (obowiązek publikacji, jasne kryteria, pełna dokumentacja, zapewnienie minimum 35 dni na składanie ofert).

13. Konflikt Interesów
· Zdefiniować konflikt interesów oraz obowiązek jego natychmiastowego zgłoszenia i naprawy.
· Przyznać drugiej Stronie prawo do żądania dodatkowych środków oraz wymiany personelu narażonego na konflikt.

14. Poufność
· Zdefiniować informacje poufne, zakres korzystania, wyjątki (prawo, wiedza publiczna), obowiązki ochrony, czas trwania zobowiązania po wygaśnięciu oraz zasady bezpiecznego przekazywania i zwrotu/zniszczenia.

15. Prawa Własności
· Ustanowić własność rezultatów (materiały, dane, oprogramowanie), wzajemne licencjonowanie, prawa do eksploatacji i upowszechniania, prawa osób trzecich, otwarty dostęp / otwarte dane (jeśli dotyczy) oraz oznakowanie wsparcia EOG.

16. Odpowiedzialność
· Opisać odpowiedzialność stron, potencjalne limity (z wyłączeniami: umyślne działanie, rażące niedbalstwo, naruszenie poufności/własności intelektualnej, odpowiedzialność za podwykonawców oraz siłę wyższą (definicja, konsekwencje, powiadomienie).

17. Nieprawidłowości
· Zdefiniować zgodnie z artykułem 12.2 Regulacji obowiązek zgłaszania i współpracy.
· Określić odpowiedzialność finansową Strony, której dotyczy nieprawidłowość, w tym zwroty dokonane przez Beneficjenta w imieniu Partnera, jeśli są wymagane.

18. Zawieszenie Płatności i Zwrot Środków
· Określić obowiązek wykonywania decyzji o zawieszeniu/zwrocie wydanych przez właściwe organy.
· Beneficjent jest zobowiązany do niezwłocznego przekazania decyzji Partnerowi.

19. Rozwiązanie umowy
· Ustanowić rozwiązanie umowy za wypowiedzeniem (okresy, forma, przyczyny uzasadnione obiektywnym interesem projektu).
· Procedura rozwiązania umowy z powodu istotnego naruszenia obowiązków (w tym wdrożenie prawa Beneficjenta do rozwiązania partnerstwa ze skutkiem natychmiastowym, jeśli Partner dopuszcza się praktyk dyskryminacyjnych lub działań sprzecznych z wartościami wymienionymi w artykule 1.3.1 Regulacji, po wcześniejszym pisemnym wezwaniu do usunięcia naruszeń w określonym terminie, które okazało się bezskuteczne).
· Rozwiązanie umowy z powodu naruszenia (wezwanie do usunięcia naruszenia, terminy naprawcze, konsekwencje).
· Automatyczne rozwiązanie umowy w przypadku rozwiązania Umowy o dofinansowanie Projektu.
· Konsekwencje rozwiązania umowy: rozliczenia finansowe, zwrot niewykorzystanych środków, wykonanie niezbędnych zadań, status własności intelektualnej IP, obowiązki po rozwiązaniu umowy (archiwizacja, audyty, poufność).

20. Przeniesienie Praw i Obowiązków
· Zakaz cesji bez zgody drugiej Strony; jeśli jest to wymagane – również za zgodą Operatora Programu.

21. Zmiany w Umowie
· Zmiany wyłącznie w formie pisemnej; uproszczona procedura aktualizacji załączników operacyjnych (np. plan pracy/budżet) z jasnym mechanizmem.
· Beneficjent informuje Operatora Programu o istotnych zmianach.

22. Klauzula Salwatoryjna
· Standardowa klauzula: nieważność części nie wpływa na całość; negocjacje zastępcze w dobrej wierze.

23. Korespondencja i Język
· Wskazać adresy do doręczeń, formę i kanały powiadomień (papier, eDoręczenia, ePUAP, kwalifikowana poczta elektroniczna).
· Określić język właściwy (domyślnie angielski lub inny, jeśli jest to uzasadnione); zasady dotyczące tłumaczeń.

24. Prawo Właściwe i Rozstrzyganie Sporów
· Wybrać prawo właściwe (zgodne z miejscem realizacji i siedzibą Beneficjenta).
· Wprowadzić ścieżkę polubowną (negocjacje, mediacja) oraz ostateczny mechanizm (sąd powszechny/arbitraż – zasady, miejsce, język).
· Uwaga: koszty sporów są niekwalifikowalne.

25. Podpisy
· Miejsce, data, nazwiska, stanowiska osób podpisujących; liczba egzemplarzy i języki.

VI. List intencyjny
List intencyjny deklaruje wolę współpracy przed zawarciem Umowy Partnerskiej. Powinien być zwięzły, zgodny z celami programu i nie może rodzić niezamierzonych zobowiązań finansowych ani prawnych.

Wymogi formalne i językowe:

Termin wykonania: List intencyjny musi być podpisany przez wszystkie strony (Lidera Projektu i Partnera/Partnerów) przed datą złożenia wniosku o dofinansowanie.

Język dokumentu: W przypadku partnerów międzynarodowych (Państwa-Darczyńcy, inne Państwa-Beneficjenci, Ukraina), dokument sporządza się w języku angielskim lub w wersji dwujęzycznej (polskiej i angielskiej).

Podpisanie dokumentu: List muszą podpisać osoby upoważnione do reprezentowania danej instytucji i zaciągania zobowiązań finansowych.

Rekomendowany zakres Listu Intencyjnego[footnoteRef:4] (do dostosowania do specyfiki projektu):  [4:  List intencyjny opracowany zgodnie z niniejszymi wytycznymi jest wymagany na etapie składania wniosku o dofinansowanie w przypadku partnerstw z podmiotami z Państw Darczyńców, Państw Beneficjentów lub Ukrainy.] 


1. Tytuł i Strony
· Identyfikacja Stron: Pełne dane Wnioskodawcy oraz Partnera (nazwa podmiotu, adres, numery identyfikacyjne typu NIP/REGON/odpowiednik zagraniczny).
· Reprezentacja: Wskazanie imion, nazwisk oraz funkcji osób upoważnionych do składania oświadczeń woli i reprezentowania podmiotów.
2. Cel i zakres współpracy 
· Identyfikacja projektu: Wskazanie pełnego tytułu projektu oraz nazwy programu (Mechanizm Finansowy EOG 2021–2028, Program Kultura, Działanie 1).
· Zakres merytoryczny: Wskazanie nazwy zagranicznego Partnera oraz szczegółowe opisanie działań miękkich, które Partner będzie realizował lub współrealizował. Każde działanie musi zawierać zwięzły opis podziału obowiązków pomiędzy Wnioskodawcą a Partnerem.
3. Ramy finansowe (budżet)
· Szacowany budżet Partnera: Wskazanie proponowanych kwot dla każdego działania przypisanego Partnerowi. Kwoty należy rozpisać na: wartość całkowitą oraz wydatki kwalifikowalne (z rozbiciem na kwotę netto oraz podatek VAT – jeśli dotyczy).
4. Zobowiązania operacyjne i formalne
· Warunkowość i Umowa Partnerska: Wprowadzenie wyraźnego zastrzeżenia, że w przypadku przyznania dofinansowania, Strony zawrą właściwą umowę partnerską. Dokument ten zostanie przedłożony Operatorowi Programu przez Wnioskodawcę przed podpisaniem umowy o dofinansowanie.
5. Zasady zgodności z przepisami EOG
· Zobowiązanie do przestrzegania wartości: Wprowadzenie obligatoryjnego oświadczenia Stron o szacunku i zobowiązaniu do przestrzegania podstawowych wartości i zasad wdrażania mechanizmów finansowych, o których mowa w art. 1.3.1 Regulacji (godność ludzka, wolność, demokracja, równość, rządy prawa i poszanowanie praw człowieka, w tym praw osób należących do mniejszości).
6. Postanowienia końcowe i podpisy
· Egzemplarze: Informacja o sporządzeniu listu intencyjnego w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach (po jednym dla każdej ze Stron).
· Podpisy: Miejsca na czytelne podpisy lub pieczęcie osób uprawnionych do reprezentowania Wnioskodawcy oraz Partnera wraz z datą.

VII. Załączniki
Partnerstwo projektowe składa wszystkie załączniki zgodnie z Listą Załączników do wniosku o dofinansowanie.
Jeśli którykolwiek z załączników nie dotyczy danego partnera, należy złożyć odpowiednie oświadczenie.
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